Ymffrost Balchder o’i anrhydedd a’i wyrthiau a’i ddrygioni o ddechreuad y byd i’r awr hon ar Monday Morning.

1

Plant Adda fy mrawd sydd un gnawd â myfi, mawr ydy fy mryd

Ddweud ichwi yn ddirodres fy hanes o hyd;

Mi golles y ne’ oedd le bendigedig mwyn unig mewn awr

A dialedd o’m deilied a luchied i lawr;

Yn yr uchelder y galwyd fi Balchder,

Ces godwm go eger, i’r dyfnder y dois;

Y Tad ddarfu ddigio pan ddadles ag efo,

Trwy lid a thrwy gyffro i’w ffrwyno deffrois

Ac i wneuthur gwrthryfel bob trafel y trois;

Os colles un fatel rwy’n falch ac yn uchel,

Caf dendio ar y cythrel mwyn drafel mewn drwg;

Pan weles ddyn gweddedd yn lân ac yn sanctedd

Yn Eden hynodedd yn buredd heb wg

Mi ’denes i donne tyn fagle tan fwg.

2.

Ac o ddig ar ei blant fy chwant sydd hyd heddiw i’w bwrw’n ddi-ball

O’u llety cyffredin i fyddin y fall;

Plant Adda oedd ddau frawd o wawd ac o falchder ar gyfer a gwall,

Troes un mor ddigrefydd yn llofrudd i’r llall;

Balchder sydd benna’ er cwymp yr hen Adda,

Rwy’n tyfu ym mhlant Efa, maen’ dana-i bob dydd;

Yn falch ac yn gymen, cyn frithed â’r biogen,

Mi wnes lawer cangen fai’n groenwen ei grudd;

Heb ddillad pur wychion pwy’n fodlon a fydd?

Ym mysg y Sodomied roedd cyrn fel ’nifeilied

Ar dalcen y merched i’w gweled heb gudd;

Y plant cyn y dilyw oedd falch ac yn feddw,

Llun Liwsiffer hoyw oedd eu delw bob dydd;

Y balch a’r rhyfygus yn barchus y bydd.

3.

Y fi sydd o hyd hyd y byd yma heb oedi yn rheoli rhai iawn,

Yn Ffrainc ac yn Lloeger fy llawnder sy’n llawn;

Y fi sy ’mhob oes yn groes i’r dyn grasol, anfuddiol yw fo,

Gwell gen-i rai beilchion a’r trawsion bob tro;

Ym mhlase penaethied, arglwyddi ac Ysgotied,

Marchogion a ducied, rwy’n lloned pob llys;

Ni dda gen-i o’m deutu mo’r duwiol diallu

Na’r dyn fo ’mron rhynnu yn crefu heb un crys;

Gwell claddu’r begerllyd oer freuddwyd ar frys;

Gwych gen-i ’r meibion fo’n fach ac yn feddwon

Am dreisio, ac yn drawsion pan dreinglon’ i dre’;

On’d fi fydd yn effro a’m cern yn eu cornio

Pan fyddan’ yn cwffio ac yn llywio ym mhob lle?

Fe rwystrodd hen falchder gryn nifer i’r ne’.

4.

Balchies bob gwlad, eu bwriad yw biroedd a thiroedd a the,

Aeth Bala a Llangollen a Llunden o’u lle;

Trwy Gonwy a thrwy Gaer rwy’n aer ar aneiri’ o ran brandi a dŵr brwd

Sy’n gyrru (rwy’n gwirio) rai i gario’r hen gwd;

Y pwyns rwy’n ordro sy’n lwyns yn sialensio, 

Yn damio ac yn sincio a’u lluchio hyd y llawr,

A’r te yma i bob gwreigan mewn soser a chwpan

Ond erbyn Gŵyl Ifan ni feddan nhw fawr

Ond siarad mor enwog a chefnog â chawr;

Mae’r merched a’u penne yn weifr ac yn lasie,

Cryn bwn o rubane, nid tene mo’u tôn,

A hwnnw ar eu ’sgwydde yn gost ac yn gastie

Yr un lun â meline sy ar fancie sir Fôn

Yn troi ar y gwyntoedd, trwy’r siroedd mae sôn.

5.

Rwy’n hedeg hyd ben, llawer gwen lodes gwna-i ’n beunes go bur

A’m cario’n gynffonne ar eu gwarre mae’r gwŷr;

Gwnes ferched y wlad efo’u cariad o’u cyrre mewn ffeirie yn bur ffôl,

Efo’r holl ladis mwya’ rwy’n benna’ yn y bôl;


Ple gwelwch un amser atwrni na chownsler

Na byddo ynddyn’ falchder ar gyfer un gainc?

Rwy’n barod ben bore i drin eu berwige,

Pêr arogl pur eirie ydw-i yn ffroene gwŷr Ffrainc,

Efo’r ustus yn eiste rwyf finne ar y fainc;

Mae’r esgob i’m caru pan godo fo i fyny
A’r wraig gyda hynny, rwy’n ffynnu ar ei phen,

A’r person sy i’m leicio ym mhob dwndwr i dendio

A’r curad sy i’m cario, rwy’n llwyddo ym mhob llen;

Pwy ddywad heb falchder mo’i bader i ben?

6.

Bûm trwy America yn iachusa’ ar achosion, buon’ gryfion eu gradd,

Mi yrres genfigen gwŷr Llunden i’w lladd;

Rwy’n wastad ar ddrwg, mae gwg gen-i oherwydd diniweidrwydd dawn wych,

Gwell gen-i wibio rhai i dremio mewn drych;

Gwnaf ryfel ar fyrder rhwng Ffrainc a gwŷr Lloeger,

Llawer drwg fater o falchder a fu,

A’r holl benne mawrion a syrthiant yn feirwon

Pan ddelo’r gelynion fel lladron yn llu;

On’d Balchder sydd eto yn tendio ym mhob tŷ?

Mi yrres y Ffrancod o falchder a phechod

I frolio eu hawdurdod yn ormod yn awr;

Gwŷr Lloeger aeth benben (’u brodyr eu hunen

O falchder a chynnen, cenfigen cwyn fawr;

Rwy’n torri’r boneddigion a’r mwynion wŷr mawr.

7.

Tenantied y wlad o gariad i gwrw a thwrw efo ( the

A dorran’ o falchder, bydd llymder i’w lle;

Pob teiliwr, pob crydd, pob gwŷdd a phob gweddw swydd fenyw sydd falch

A’u merched sydd debyg i gamrig neu galch;

Tua diwedd y Grawys mi fydda’ drafferthus

Yn gwneuthur trwsiadus boen moddus ben mawr,

A’r teiliwr a’r gweision fydd fy ngweinidogion

I wisgo morynion, rai gwiwlon eu gwawr,

I gael mynd yn sydyn dan lencyn i lawr;

Rwy’n hen ac yn rymus, rwy’n gry’, rwy’n gariadus,

Ddydd Pasg yn rhyfygus i’r eglwys yr a’,

A phob ffasiwn newydd amdana-i a phob deunydd

I rwystro gwir grefydd neu ddedwydd ffordd dda;

Fy ngalw gan lawer yn gefnder a ga’.

Ffynonellau
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Llsgr. CM 295, 1

Nodiadau

plant Adda (pennill 2):  Cain ac Abel.

America (pennill 6):  Lluniwyd y faled yn ystod Rhyfel Annibyniaeth America, 1775–82.

*

LlGC = BWB 314i

Ar Munday Morning

1.

Plant Adda fy mrawd

Sŷdd un gnawd a myfi mawr ydi fy mrŷd;

Ddweud i chwî’n ddirodres fy hanes ô hŷd;

Mi gollais y Nê, oedd le bendigedig

Mwyn unig mewn awr

A dialedd om deilied a lichied i lawr

Yn yr Uchelder y galwyd fî balchder

Cês godwm gô egr ir dyfnder y doîs

Y Tâd ddarfu ddigio pan ddedlais ag efô

Trwy lîd a thwy gyffro iw ffrwyno deffrois

Ag i wneythur gwrthryfel bob trafel y trois

Os collais un fattel rwi’n falch ag yn uchel

Câf dendio ar y Cythrael mwyn drafel mewn drŵg

Pan welais Ddŷn gweddedd yn lân ag yn sangctedd

Yn Eden hynodedd yn buredd heb ŵg

Mî dênais i donnau tynn faglau tan fŵg.

2.

Ag o ddîg ar eu blantfy chwant sydd hyd heddiw

Iw bwrw yn ddiball

O’u Lletty cyffredin i fyddin y Fall

Plant Adda oedd ddau Frawd o wawd ag o falchder 

Ar gyfer a gwall,

Troes un mor ddi grêfydd yn Llofrŷdd ir llall

Balchder sydd benna er cwymp yr hên Adda

’Rwi’n tyfu y mhlant Efa mae’n dana i bob Dŷdd

Yn falch ag yn gyman cyn frîthed ar Biogan 

Mi wneis lawer Cangen fae’n groenwen i grudd

Heb ddillad pur ŵchion pwy’n fodlon a fydd?

Y mysg y Sodomiad’roedd Curn fel ’nifeiliaid

Ar dalcen y merched iw gweled heb gûdd

Y plant cyn y Diluw oedd falch ag yn feddw

Llyn Luciffer hoyw oedd i Delw bob dŷdd

Y balch a rhyfygus yn barchus y bŷdd

3.

Y fi sydd o hŷd; hyd y Bŷd yma heb oedi

Yn rhêoli rhai iawn

Yn Ffraingc ag yn Lloegr fy llownder sy’n llawn

Y fi sy mhôb oes yn groes ir Dŷn grasol

Ann fuddiol iw fô

Gwell genni rhai beilchion ar trawsion bob trô

Y mhalasau Penaethiad Arglwyddi ag Ysgotiad

Marchogion a Ducied rwi’n lloned pob llŷs

Ni ddâ gan i om deuty mor duwiol diallu

Na,r Dŷn fo mron rhynnu yn crefu heb un Crŷs

Gwell claddu’r begerllyd oer freuddwyd ar frŷs

Gwŷch gan î ‘r meibion fo’n fach ag yn feddwon

Am dreisio ag yn drawsion pan dreinglon i Drê

Ond fi fydd yn effro am cern yn ei cornio

Pan fyddan yn cwffio ag yn llowio y mhôb llê

Fê rwystrodd hên falchder grynn nifer ir Nê

4.

Balchiais bob gwlâd eu bwriad iw Bîroedd

A Thîroed a Thea

Aeth Bala a Llangollen a Llundain oi llê

Trwy Gonwy a thrwy Gaer rwi’n Aêr ar anneir

O ran brandi a dŵr brŵd

Sy’n gyrru rwi’n gwirio rai i gario’r hên gŵd

Y Pwins rwi’n ordro sy’n lwins yn sialensio 

Damio ag yn singcio ai llichio hyd y llawr

Ar Tea yma i bob gwreigan

Mewn Sowser a Chwppan

Ond erbyn Gwŷl Evan ni feddan nhŵ fawr

Ond siarad mor enwog a chefnog a Chawr

Mae’r merched au pene yn weifr ag yn lasie

Cryn bwnn o Rubane nid tene mai tôn

A hwnnw ar i ’sgwydde yn gôst ag yn gastie

Yr un lûn a Meline sŷ ar fangcie SIR FON

Yn troi ar y Gwyntoedd trwy’r Sîroedd mae sôn.

5.

Y rwy’n hedeg hyd ben llawer gwen lodes

Gwnai’n baenes go bur

Am cario’n gonffonau ar eu gwarrau mae’r gwŷr

Gwneis ferched y wlâd efo i cariad ou cyrrau

Mewn ffeirie’n bur ffôl

Efo’r holl Ladis mwya rwi’n benna yn y Bôl

Ple gwelwch un amser Atorney na Chownsler

Na byddo ynddyn falchder ar gyfer un gaingc

Yr wi’n barod ben bore i drin eu Berwige

Pêr arogl pur eirie ydwi’n ffroene gwŷr Ffraingc

Efo’r Ustus yn eiste rwyf inne ar y faingc

Mae’r Esgob im caru pan godo fo i fynu

Ar wraig gyda hynny rwi’n ffynnu ar ei phenn

Ar Person sy im leicio ymhôb dwndwr i dendio

Ar Curat sy’m cario ’rwi’n llwyddo ymhob llenn

Pwy ddwad heb falchder moi Bader i ben

6.

Bum trwy Americca yn iachusa ar achosion

Buon gryfion eu grâdd

Mi yrrais genfigen gwŷr Llunden iw llâdd

Rwi’n wastad ar ddŵg mae gŵg gan i o herwydd

Diniweidrwydd dawn wŷch

Gwell gan i wibio rhai i dremio mewn drŷch

Gwnaf ryfel ar fyrder rhwng Ffraingc a gwŷr Lloegr

Llawer drŵg fatter o falchder a fu

Ar holl bennau mowrion a syrthiant yn feirwon

Pan ddelo’r gelynion fel lladron yn llû

Ond balchder sydd etto yn tendio y mhob tŷ

Mi yrrais y Ffrangcod o falchder a phechod

I frolio ei hawdurdod yn ormod yn awr

Gwŷr Lloegr aeth benben ai brodyr eu hunen

O falchder a chynen cenfigen cŵyn fawr

’Rwi’n tori’r bonddigion ar mwynion wŷr mawr

7.

Tenantied y wlâd o gariad i gwrw 

thwrw efo a Thea

A dorran o falchder bydd llymder iw llê

Pob Taeliwr pob Crydd pob Gwydd

A phob gweddw swydd fenyw sydd falch

Au merched sydd debyg i gamrig neu galch

Tu a diwedd y Grawŷs mi fydda trafferthus

Yn gwnythur trwsiadus boen moddus ben mawr

Ar Taeliwr ar gweision fydd fy nhweinidogion

I wisgo morwynion rai gwiwlon i gwawr

I gael mynd yn sydyn dan lengcyn i lawr

Rwi’n hên ag yn rymus rwi’n grû rwi’n gariadus

Ddŷdd PASG yn rhyfygus ir Eglwys yr â

A phob ffasiwn newydd am dana i phob deunydd

I rwystro gwîr grefydd neu ddedwydd ffordd ddâ

Fy ngalw gan lawer yn gefnder a gâ.

Hugh Jones Llanwm ai Cant

Teitl yr wynebddalen

Ymffrost balchder, o’i anrhydedd ai wrthiau: a’i ddrygioni, o ddechreuad y Bŷd i’r awr honn.

Y testun

Argraffwyd yn Nhrefriw gan Ddafydd Jones (fl. 1776–85) tros H. Owen. Gwelir y dyddiad 1779 mewn print ar yr wynebddalen.

Ffynhonnell arall

Llsgr. CM 295:  Copїwyd y llsgr. gan David Morris yn 1778. 
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